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L ' o e u v r e  de P l i s n i e r - r o m a n c i e r  s e  s i t u e  e n t r e  c e l l e s  

de M a l r a u x  e t  de S a r t r e .  D 'a b o r d  p a r  l e s  d a t e s  de p a r u t i o n  

d e s  M a r i a g e s  / 1 9 3 6 / ,  de La c o n d i t i o n  hum aine / 1 9 3 3 /  e t  do 

La T îa u sé e  / 1 9 3 8 / ,  e t  s u r t o u t  p a r  l e u r  p o r t é e  p h i l o s o p h i 

q u e .  On v o i t  b i e n  que s i  l ' o n  p a r l e  de 1 ' e x i s t e n t i a l i s m e  

c h e z  P l i s n i e r ,  c e  s e r a  l ' e x i s t e n t i a l i s m e  a v a n t  l a  l e t t r e ,  

c a r  G . M a r c e l  l a n c e  c e  term e p o u r  l a  p r e m i e r e  f o i s  en  

19*13.
I l  e x i s t e  une v a g u e  r e s s e m b l a n c e  e n t r e  M a lr a u x  e t  

P l i s n i e r  d a n s  l a  m a n iè r e  de c o n c e v o i r  l e u r s  p e r s o n n a g e s .

L e s  p e r s o n n a g e s  de M a lr a u x  f o n t  de l a  v i e  une s o r t e  

de j e u ,  i l s  v e u l e n t  l a  s o u m e t t r e  a u x r è g l e s  du b o n  j e u .  Le 

manque de f i n a l i t é  p o u s s e  s e s  p e r s o n n a g e s  à d e s  a c t i o n s  

d é s e s p é r é e s  e t  a b s u r d e s .

P l i s n i e r  j e t t e  s e s  p e r s o n n a g e s  s u r  l a  s c è n e  comme s i  

l a  v i e  é t a i t  u n  t h é â t r e  où i l s  p r e n n e n t  d e s  m a squ es e t  d e 

v i e n n e n t  d e s  ê t r e s  é t r a n g e r s  l e s  u n s p o u r  l e s  a u t r e s ,  e t  

même p o u r  eu x -m ê m e s,  p a r t i c i p a n t  à c e  j e u  q u ' e s t  l a  v i e .  

L e s  r è g l e s  de c e  j e u  s o n t . d e  n e  c o n s i d é r e r  que s e s  p r o p r e s  

i n t é r ê t s ,  de n e  v i v r e  que p o u r  s o i -m ê m e ,  e n  p l e i n e  s o l i 

t u d e ,  c o m p lè t e m e n t  a l i é n é .  L e s  r e l a t i o n s  qu i l s  s o n t  o b l i 

g é s  de t i s s e r  a c a u s e  de l e u r  s i t u a t i o n  de v i e  s a v e r e n t  

e n  f i n  de co m p te  d e s  r u p t u r e s ,  d e s  é c h e c s  c o m p l e t s .  Le mot 

" r e l a t i o n "  p r e n d  i c i  une c o n n o t a t i o n  a n t i t h é t i q u e .  On d e 

v r a i t  p a r l e r  de d i v e r s e s  f o r m e s  de s o l i t u d e  p l u t ô t  que de
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d i f f é r e n t e s  f o r m e s  de r e l a t i o n s .

N o u s  a l l o n s  d ' a b o r d  s n o y s e r  q u a t r e  p e r s o n n a g e s ,  a c 

t e u r s  p r i n c i p a u x  du rom an: Г ' М е п п в ,  M a r c e l l e ,  Maxime e t  

Thomas F r à i g n e u x .  L e s  a u t r e s  p e r s o n n a g e s  s e r o n t  s e u le m e n t  

m e n t i o n n é s ,  o e c i  t o u j o u r s  en r a p p o r t  a v e c  l e s  q u a t r e  p e r 

s o n n a g e s  c e n t r a u x .  N o u s  e s s a y e r o n s  de m e t t r e  en r e l i e f  l e s  

d i f f é r e n t e s  e s p è c e s  de s o l i t u d e  d o n t  c e s  ê t r e s  s o n t  im 

p r é g n é s .

E n s u i t e ,  n o u s  p a s s e r o n s  à l ' é t u d e  d e s  r a p p o r t s  e n t r e :  

1 /  f i l l e s  -  p è r e s ,

2 /  ami -  a m i,

3 /  é p o u s e  -  m a r i .

X I  f a u t  e n c o r e  p r é c i s e r  que n o u s  ne p a r l e r o n s  p a s  de  

C h r i s t a  p a r c e  q u e  c e  p e r s o n n a g e  n e  f o n c t i o n n e  p a s  d a n s  l e  

roman comme a c t e u r ,  s o n  d e s t i n  é t a n t  d é t e r m i n é  d è s  l e  d é 

b u t  e t  ne s u b i s s a n t  a u c u n e  m o d i f i c a t i o n .

L ' a u t e u r  s i t u e  F a b i e n n e  F r à i g n e u x ,  f i l l e  de 2 2  a n s ,  

d a n s  une r é a l i t é  b i e n  p r é c i s e  e t  c l a i r e :  s o n  f i a n c é  l ' a y a n t  

d é l a i s s é e ,  s o n  h o n n e u r  e t  sa  b o n n e r é p u t a t i o n  r i s q u e n t  

d ' ê t r e  co m p r o m is .  D ans une s c è n e  t r è s  s i g n i f i e s t i v e ,  1 b 

j e u n e  f i l l e  e s t  à f a i r e  un c h o i x ,  à s ' e n g a g e r  d a n s  l a  v i e .  

L ' e a u  t i è d e  de s o n  b a i n  s y m b o l i s e  l a  m o r t  d ' u n e  F a b i e n n e  

s e n s u e l l e ,  a m o u r e u s e ,  e t  l a  n a i s s a n c e  d 'u n e  n o u v e l l e  F a 

b i e n n e  / " I l  e s t  tem ps q u ' e l l e  f a s s e  u ne f i n ,  l i q u i d e  t o u s  

c e s  s e n t i m e n t s ,  c e  v a g u e - à - 1 'â m e , c e s  s o u v e n i r s  r o m a n e s 

q u e s " 1/ .  F a b i e n n e ,  q u i  a g i t  t o u j o u r s  en  p l e i n e  c o n s c i e n c e ,
2

c h o i s i t  sa  v i e :  " A l l o n s .  I l  f a u t  v i v r e "  .  A p a r t i r  de c e  

moment, e l l e  s ' e n g a g e  d a ns l a  q u ê t e  de s o n  b u t  u n i q u e  -  l a  

s é c u r i t é .  " I l  y  a a u t r e  c h o s e  q u e  Maman ne d i s a i t  p a s ,  que  

p e r s o n n e  ne d i t ,  a u ' e l l . e  n e  d i r a  a p e r s o n n e .  Comment d é f i — 

r i r  c e l a ?  C ' e s t  l a  s é c u r i t é "  J .  Pou r s ' a s s u r e r  c e t t e  s é c u 

r i t é ,  e l l e  p r e n d  t o u t e  une s é r i e  d ' e n g a g e m e n t s  o u  e l l e  

s ' a s t r e i n t  à d e s  r e n o n c e m e n t s  q u i  s ' a c c u m u l e n t  s u r  l e  p a r 

c o u r s  de sa  o u s t e  p r i n c i p a l e :
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-  e l l e  т е п о п с е  à l ' a m o u r  q u i  l ' a u r a i t  em pêche de r é a 

l i s e r  s o n  b u t ;  4

-  e l l e  c h o i s i t  un  m a r i  en  f o n c t i o n  do c e  b u t ;

-  e l l e  s ' e f f o r c e  de t e n i r  e n  m a in  ' la  d i r e c t i o n  de  

1 u s i n e  e n  m e s u r e  que s o n  p è r e  e n  e s t  é c a r t é ;

-  e n f i n ,  e l l e  e m p o is o n n e  s o n  m a r i ,  en  p l e i n e  l u c i d i t é ,  

en  p l e i n e  l i b e r t é  de d é c i s i o n :  " J e  me s u i s  d on né un o r d r e ,  

j ’e l ' e x é c u t e "  . Comme l e s  h é r o s  de M a l r a u x ,  e l l e  va j u s 

q u ' a u  b o u t ,  n e  l a i s s a n t  r i e n  au  h a s a r d ,  t o u j o u r s  l u c i d e ,
,  . к

a v e o  l e  c o e u r  d u r ,  comme une "a m a zo n e"  .

M a i s  a u c u n  c h o i x  n ' e s t  J a m a i s  l i b r e  d ' a n g o i s s e  ou 

d ' i n q u i é t u d e .  L e  n a r r a t e u r  i n t e r v i e n t  p l u s i e u r s  f o i s  p o u r  

p a r l e r  d e l a  s o l i t u d e  o r i g i n e l l e  d e s  ê t r e s .  I l  f a i t  r e m a r 

q u e r :  " M a i s  q u a n d  F a b i e n n e  a t t e n d a i t  d e r r i è r e  l e s  f e n ê t r e s  

l ' a r r i v é e  du ' p e t i t  S a l e m b e a u ' ; / . . . /  q u e l l e  p a r t  y  a v a i t -  

- i l  d e f r o i d  c a l c u l ,  q u e l l e  p a r t  d ' a n g o i s s e  d e v a n t  une s o 

l i t u d e  q u i  e n v i r o n n a i t  l a  m a i s o n  comme l e  j o u r  d ' e t é " ^ .  

E l l e  s e  d é f e n d  c o n t r e  c e t t e  s o l i t u d e  e n  s ' e n g a g e a n t  d a n s  

s a  q u ê t e  d ' u n e  s é c u r i t é  q u ' e l l e  c r o i t  p o u v o i r  t r o u v e r  d a n s  

s a  p r o p r e  m a i s o n ,  ou à l ' u s i n e .  P a r f o i s  l ' a u t e u r  l ' o b l i g e  

à p r a t i q u e r  d e s  i n t r o s p e c t i o n s ,  à r é f l é c h i r  s u r  l e  s e n s  de  

sa  p r o p r e  v i e ,  s u r  l a  j u s t e s s e  de s o n  c h o i x .  E t  s o u v e n t  

l ' a c c e n t ' y  e s t  m is  s u r  l a  s o l i t u d e ,  " E l l e  r e v i t  t o u t . :  un  

homme p o u r  l a  f a b r i q u e ; , G e r m a in ,  M i c h e l ,  Maxime -  l ' u n  v a 

l a n t  d ' a u t r e .  S o n  p è r e  r u i n é .  L ' e n f a n t ,  S o n  t r i s t e  c o r p s  

q u i  ne r é s o n n a i t  p l u s ,  sa  s o l i t u d e "  .  Une a u t r e  f o i s  1 a u 

t e u r  co m p a re  l a  s o l i t u d e  d e  F a b i e n n e  e t  de M o r c e l l e  a 

" c e t t e  p l a g e  s a n s  f i n " 8 , " c e t t e  mer n ue e t  d é s e r t e  où l e  

s o l e i l  d e m ai q u i  m o n t a i t  d o u c e m e n t ,  s e m b l a i t  p a u v r e  e t  

p e r d u " 9 ,  A un c e r t a i n  moment l ' a u t e u r  f a i t  co m p r e n d r e  a 

F a b i e n n e  q u ' e l l e  n ' é c h a p p e r a  j a m a i s  a sa  s o l i t u d e ,  que sa  

l u t t e  e s t  v a i n e .  "Ram ener u n e  c e r t a i n e  p r i x  d a n s  s o n  

c o e u r ,  s ' é v a d e r  de sa  s o l i t u d e  m o r a l e ,  r e s p i r e r  un p eu  un  

a i r  r e s p i r a b l e :  f i n i  a u s s i  c e t  e s p o i r .  V o i c i  que l e  monde
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se  r e f e r m a i t  e n c o r e  une f o i s  s u r  e l l e " 1 0 . j u s q u ' à  l ' a c c o m -  

p l i s s e m e n t  d e  s o n  d e s r i n ,  l ' a u t e u r  l a  l a i s s e  t o u t e  s e u l e ,  

s a n s  p o s s i b i l i t é  de s e  f i e r  à p e r  s o n n e .  "Maman n e  v o u l a i t  

p a s  r e v e n i r .  T o u t  l e  monde d o r m a i t :  s o n  p è r e  à

l ' o u t r e  b o u t  d e l a  v i l l e ,  d a n s  u n e  a u t r e  m a i s o n ;  D i d i e r ,  

l à - l i a u t ,  d a n s  sa  c h a m b r e ;  e t  N i c o l e .  T o u t  l e  monde d o r m a i t  

On l a  l a i s s a i t  s e u l e  s e  d é b a t t r e  c o n t r e  c e t t e  n u i t ,  c e  

m e u r t r e ,  c e s  l a m p e s ,  o e  s o u v e n i r ,  c e t  a v e n i r  e n  fo rm e de  

t r o u  b l a n c " 1 1 .

Comme l e s  p e r s o n n a g e s  de M a l r a u x ,  F a b i e n n e  v a  j u s 

q u ' a u  b o u t  de s o n  d e s t i n  p o u r  " t r a v a i l l e r  au  s a l u t  d e sa  

v i e " 1*", © l i e  r e s t e  t o u j o ü r s  " f i d è l e  à s o n  p l a n " 1 -^. I l  y  a 

même q u e l q u e  c h o s e  d e  T c h e n  / L a  C o n d i t i o n  h u m a i n e /  d a n s  

F e b i e n n e - m e u r t i è r e .  Comme T o h e n ,  e l l e  a b e s o i n  d e t u e r  

p o u r  n e p a s  ê t r e  u ne v a i n c u e .  L ' a c t i o n  r e p r é s e n t e  p o u r c e  

p e r s o n n a g e  /com m e p o u r  P e r k e n  de La V o i e  r o y a l e /  u n e  s o r t e  

de r e v a n c h e  s e x u e l l e ,  c a r  e l l e  n ' a  j a m a i s  e u  l a  p o s s i b i l i 

t é  d ' i n t é g r e r  sa  s e x u a l i t é .

On p o u r r a i t  nommer " a c t i v e "  l a  s o l i t u d e  d e F a b i e n n e ,  

u n  s e n t i m e n t  q u i  l a  p o u s s e  a l ' a c t i o n ,  une s o r t e  d e f o r c e — 

- t r a n s f o r m a t r i c e - d e s t r u c t r i c e .

E n  e m p r u n t a n t  à G r e im a s  l e  m o d è le  a c t a n t i e l ,  on  p e u t  

p r é s e n t e r  l a  q u ê t e  de c e  p e r s o n n a g e  de l a  m a n i è r e  s u i v a n t e

où

S -  s u j e t  
O — ob j e t
- — -  -  o b j e t  d é s i r é  o b t e n u
---------  _  o b j e t  o b t e n u  n on  d é s i r é .

1 -  F a b i e n n e
2 -  l a  s é c u r i t é
3 — l a  s o l i t u d e

Ce o u i  v e u t  d i r e  q u ' e l l e  t r o u v e  s a  s é c u r i t é  m a is  en  

même tem p s e l l e  s e  t r o u v e  e n v a h i e  p a r  l a  s o l i t u d e  m o r a l e .
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M a r c e l l e ,  l e  c o u s i n e  de F a b i e n n e ,  â g é e  de 2 0  a n s ,  e s t  

c a r a c t é r i s é e  i n d i r e c t e m e n t , d a n s  un m o n o lo g u e  de sa u r o n i-ç 

m ère! " C e t t e  âme de r o s e  d e s  v e n t s ,  c e  b e s o i n  d 'a i r i e r  t o u t  

-  l e s  c h o s e s ,  l e s  b ê t e s ,  l e s  g e n s  -  cet. i n c o m p r é h e n s i b l e  

b e s o i n  d ' ê t r e  h e u r e u s e ,  de r i r e  t o u t  à c o u p  au m i l i e u  de 

l a  v i e " 1 ł .  Le n a r r a t e u r  r é p è t e  un p e u  p l u s  l o i n :  "Le 12 

d é c e m b r e .  M a r c e l l e  s e  m a r i a .  Ce f u t  à s o n  t o u r  de p a r t i r .  

M a i s  e l l e  n e  t e n a i t  g u è r e  à v o y a g e r ;  e l l e  a v a i t  s o i f  s e u -  

le m e n t  de t e n d r e s s e "  .  L  a u t e u r  e n g a g e  c e  p e r s o n n a g e  d a ns  

l a  q u ê t e  " d ' i m p o s s i b l e s  d é l i c e s "  d 'a m o u r .

M a r c e l l e  e x p r im e  e x a c t e m e n t  l e  p r i n c i p e  de l 'a m o u r  

e x i s t e n t i e l :  a im er  c ' e s t  e x i s t e r  t o t a l e m e n t .  L e  d é s i r ,  

d a n s  l ' a m o u r ,  e s t  d é s i r  d ' u n  o b j e t  t r a n s c e n d a n t .  Comme 

l ' e x p r i m e  p l u s  t a r d  S a r t r e  d a n s  L * ê t r e  e t  l e  n é a n t :  "a im e r  

c ' e s t  v o u l o i r  q u ' o n  m 'a im e ,  d o n c  v o u l o i r  que l ' a u t r e  

v e u i l l e  que j e  l ' a i m o " 1^ .  M a r c e l l e  "ne v o y a i t  p r e s q u e  p l u s  

d'homme d o n t  e l l e  n e  s e  d e m a n d â t,  d ' a b o r d  s i  e l l e  é t a i t  

c a p a b l e  de l ' a i m e r ,  e n s u i t e  s i  e l l e  p o u v a i t  l u i  i n s p i r e r  

de l ' a m o u r "  ' .  M a i s  t a n t  que l e  p r o j e t  d ' u n i f i c a t i o n  f o r c e  

à a g i r  s u r  l a  l i b e r t é  d ' a u t r u i  q u i  " p é t r i t  mon e t r e  e t  me 

f a i t  ê t r e "  l e s  a m an ts  d e m e u r e n t  c h a c u n  p o u r  s o i  d a n s  une  

s u b j e c t i v i t é  t o t a l e  1 .  D a n s  l é  m a r i a g e  où M a r c e l l e  "ne d é 

s i r a i t  r i e n  a u t a n t  q u e d ' i d e n t i f i e r  J a c q u e s  à l ' a m o u r " ^ ,  

e l l e  ne t r o u v e  que l a  d é c e p t i o n  e t  l a  s o l i t u d e .  "Que 1 on  

p û t  ' f a i r e  l ' a m o u r '  s a n s  u n  b a i s e r ,  comme on f a i t  du t e n 

n i s ,  d e l a  n a g e ,  l u i  d o n n a i t  u n  m a l a i s e  a f f r e u x  où s e  mê

l a i e n t  l e  d é g o û t ,  l a  r é v o l t e  / . . . / .  S o l i t u d e  a p r è s  une  

a u t r e  s o l i t u d e "  . Ce p e r s o n n a g e  e x p r im e  l a  n o s t a l g i e  de 

l 'a m o u r  p l e i n ,  t e l  que v o n t  l ' e x p r i m e r  l e s  e x i s t e n t i a l i s 

t e s ,  de l ' a m o u r  où i l  y  a d e u x  s u j e t s  l i b r e s  e t  a u to n o m e s ,  

M a r c e l l e  s ' e x c l a m e :  " L 'a m o u r ,  e l l e  a v a i t  c r u  que c ' é t a i t  

d e u x " ^ 1 .
La s i t u a t i o n  e t  l ' e n g a g e m e n t  de c e  p e r s o n n a g e  s o n t  

t o u j o u r s  l e s  memes: l a  f u i t e  de l a  s o l i t u d e  e t  l a  r e c h e r —
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ohe du salut /qu'elle croit pouvoir trouver dans l'amour/., 
Elle s'intoxique de ses partenaires parce qu'elle prend 
peur de la solitude. "Même lire, elle ne le fit plus, car 
un livre se laisse oublier et l'âme glisse et se voit"22. 
Elle exprime sa solitude à Fabienne. "- Tu ne sais peut- 
-être pas ce que о'est, toi, d'être seule; /,../ de donner 
son corps en échange du pain [ quotidien, des égards d'usa
ge; de refouler jour à Jour, ce qu'on a de meilleur en 
soi, ses élans, ses rêves;' d'avoir oublié jusqu'au goût 
d'un vrai baiser, d'une vraie caresse, celle qu'on rece- 
vait enfant" . Meme au milieu des siens elle se sent seu
le et abandonnée. "Elle" était seule. Marcelle était seule.
Solitude de Marcelle, Seule Maroelle. Seule. Seule. Seu- 

jl)  ъ
le" . Dans.ses liaisons adultérés elle cherche "une sorte

2 5  ,de communion" « Elle ne trouve pourtant que 1 ombre de
l'amour. Le narrateur identifie l'amour de oe personnage 
au cancer, à un parasite, à la mort. L'amour et la dou
leur prennent le même sens. Cette antinomie se révèle dans 
la conception de l'amour s "Ce furent pourtant les meil
leurs [jours de cette aventure qu'elle nommait son amour. 
C'est-à-dire les plus douloureux. Ceux où elle se sentit
le plus engagée"2̂ . Par un étrange masochisme, "Elle aimait

2 7  *cette souffrance" . L amour heureux est impossible. 
L'auteur renforce cette définition par sa manière de pré
senter les partenaires successifs de Marcelle et leur com
portement envers elle. Pour sen mari, elle n est qu une

' 2 8  ■ - .  ,
"bien pauvre maîtresse" , pour Robert "une chose—a—don—
ner-de la-jouissance" , Herman 1 a prise "comme une
fille"Tous ces hommes considèrent Marcelle comme leur

chose, elle n'est pour eux qu'un objet de leurs désirs. Ce
n'est qu'avec son dernier amant, Gérard, que 1 auteur lui
accorde la grâce de réaliser la communion d'âmes. Ce.tte
f o i s  l ' a m o u r  e s t  t r a n s c e n d a n t :  l e s  d e u x  ê t r e s  d e m e u r e n t

d e s  s u j e t s  a u t o n o m e s .  L ' a u t e u r  p e r m e t  à c e  p e r s o n n a g e  de
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t o u c h e r  au b o n h e u r .  I l  n e  l u i  a c c o r d e  c e  r e l u t  que p o u r  de 

b r e f s  I n s t a n t s ,  e t  l e  l u i  r e t i r e  a u s s i t ô t ,  comme s ' i l  v o u 

l a i t  p r o u v e r  a M a r c e l l e  l ' a b s u r d i t é  de s a  q u ê t e .  On p o u r 

r a i t  nommer s a  s o l i t u d e  de s o l i t u d e  s e n t i m e n t a l e ,  ou p s y 

c h i q u e  .

où

1 -  M a r c e l l e
2 -  Amour
3 -  S o l i t u d e .

L ' a n a l o g i e  e n t r e  F a b i e n n e  e t  M a r c e l l e  e s t  v i s i b l e .  Au

- d e l à  d e 1 e s s e n t i e l l e  q u e t e ,  t o u t e s  l e s  d e u x  t r o u v e n t  l e s  

o b j e t s  n o n  d é s i r é s .

La s i t u a t i o n  de Maxime S a lem b ea 'u , j e u n e  i n g é n i e u r  

d ' o r i g i n e  p r o l é t a i r e ,  n e  s e " c o m p r e n d  que p a r  s o n  c a d r e  

d ' a c t i o n ,  l a  f a b r i q u e .  Ce p e r s o n n a g e  n ' a  q u 'u n  b u t  d a n s  l a  

v i e î  d e v e n i r  q u e l q u ' u n ,  a t t e i n d r e  l a  p u i s s a n c e .  L ' a u t e u r  

. l e  p r é s e n t e  .comme un a c t e u r  p a r f a i t ,  c e l u i  q u i  a d r e s s é  un 

p l a n  m i n u c i e u s e m e n t  t r a v a i l l é  p o u r  a s s u r e r  s o n  p o u v o i r .

D eu x  f o r c e s  a c t i o n n e l l e s  l e  p o u s s a n t  à c e t t e  q u ê t e :

1 /  -  l e  c o m p l e x e  l i b i d i n a l  / é c h e o  d e s o n  p r e m i e r  c o n 

t a c t  s e x u e l / ;

2 /  -  l e  c o m p le x e  de c i v i l i s a t i o n ;  q u i  s e  r é v è l e  d a n s  

l e  f r a g m e n t  s u i v a n t :  " c e  p e i g n o i r  aujtour d e  c e  c o r p s  p r é 

c i e u x ,  t o u t e  c e t t e  d é f e n s e  q u i  n ' é t a i t  p a s  f a i t e  s e u le m e n t

de s o i e s  d e d e n t e l l e s ,  m a is  d 'a m e ,  m a i s  d ' a n n e e s ,  m o is  de  
31

c i v i l i s a t i o n " ^  .

L ' a u t e u r  l ' e m p r i s o n n e  d a n s  s e s  r e l a t i o n s  a l a  f a b r i 

que» P a r t o u t  a i l ’ e u r s  i l  e s t  condam ne a l a  s o l i t u d e  / " U n e
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as e n s a t i o n  i n t o l é r a b l e  de s o l i t u d e  s ' e m p a r a i t  d e l u i " ' 2/ ,

1 ' a l i é n a t i o n .

S o n  m a r i a g e  a v e c  F a b i e n n e  l e  g u é r i t  du c o m p le x e  de c i  

v i l i s a t i o n ,  t a n d i s  que sa  l i a i s o n  a v e c  G e o r g i n a  l u i  l a i s s e  

o u b l i e r  s e s  p r e m i e r s  e c h e c s  s e x u e l s .  L ' a u t e u r  c o n s t r u i t  

s o n  d e s t i n  s u r  l ' i n t e r d é p e n d a n c e  d e c e s  d eu x  f o r c e s  a c t i o n  

n e ! l e s  -  l ' a c q u i s i t i o n  d ' u n  o b j e t  du d é s i r  é l o i g n a n t  l a  

p o s s i b i l i t é  de p o s s é d e r  l ' a u t r e .

1 /  -  Maxime
2 /  -  G e o r g i n a  -  l ' a m o u r
3 /  -  F a b i e n n e  — l ' é l é v a t i o n  s o c i a l e ,  l a  p u i s s a n c e  
k/ -  l a  m o r t .

T o u t  p a r a d o x a l e m e n t  que c e l a  p a r a i s s e  c e s  d e u x  o b j e t s  

d é s i r é s  l e  m èn en t à l a  m o r t .  S a  v i e  p r e n d  f i n  t o u t  à f a i t  

a b s u r d e m e n t ,  m a i s  c e t t e  f i n  e s t  l o g i q u e  du p o i n t  de v u e  de 

l a  c o n s t r u c t i o n  du p e r s o n n a g e .  Maxime e s t  s o l i t a i r e  b i e n  

e i ' i l  s e m b le  a u  d é b u t  a d a p t é  à l a  s o c i é t é  q u ' i l  c h o i s i t .

L e  p e r s o n n a g e  d e D i d i e r ,  f r è r e  de F a b i e n n e ,  r e p r é s e n 

t e  c e t t e  s o r t e  de s o l i t u d e  d é s e s p é r é e ,  m é t a p h y s i q u e  q u i  

e s t  с о 1 l e  d e s  ê t r e s  t r o p  s e n s i b l e s ,  t r o p  i n t e l l i g e n t s , e t  

en même tem p s t r o p  f a i b l e s  p o u r  l u i  f e i r e  f r o n t .  Comme l e  

d i t  1 э  n a r r a t e u r ,  i l  r e s s e n t  une s o r t e  de p a n i q u e  au  m o-
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uient d ' a g i r .  D i d i e r  p r é t e n d  s ' e n  l i b é r e r  en f u y a n t  so n  

p a y s ,  s o n  m i l i e u ,  e t  ciecie l a  s o l i t u d e  d e s  s i e n s .  "XX v i t  

s o n  p è r e  p l u s  s e u l  que l u i ;  i l  v i t  F a b ie n n e  a v e c  l ' é t r o n -  

g e r " - '  . M a is  même en  A f r i q u e ,  c e  n ' e s t '  que " l a  s o l i t u d e  

a f r i c a i n e "  q u i  l ' a t t e n d .

L  u n i v e r s  h u m a in  s e  p r é s e n t e  comme une c o n s t r u c t i o n  

t e r r i b l e m e n t  f r a g i l e  p o u r  c e  p e r s o n n a g e  q u i ,  s e l o n  la  

c r i t i q u e  , e s t  l e  p o r t e - p a r o l e  d e l ' a u t e u r .

C e t t e  s o r t e  d e s o l i t u d e  m é t a p h y s i q u e  ne mène n u l l e  

p a r t ,  l e  p e r s o n n a g e  de D i d i e r  ne c h e r c h e  r i e n .  P a r  c o n t r e ,  

i l  f u i t  d e s e s p e r em eńt c e  s e n t i m e n t  e n  s e  s é p a r a n t  d ' a v e c  

l e  monde c i v i l i s é .  Ce q u ' o n  p e u t  r e p r é s e n t e r  p a r  l e  schéma  

de f u i t e :

où

1 /  -  Maxime
2 /  -  l a  s o l i t u d e  / l e  monde c i v i l i s é /
3 /  -  l a  s o l i t u d e  / l ' A f r i q u e / .

Le p è r e  de F a b i e n n e  i n c a r n e  une s o l i t u d e  e n c o r e  p l u s  

a b s u r d e .  T a n d i s  q u e  D i d i e r  l a  f u i t  d é s e s p é r é m e n t ,  M, 

F r a i g n e u x  n e l a  f u i t  même p a s  m a is  i l  s e  l a i s s e  p o u s s e r .  

" X I  a v a i t  t o u j o u r s  c é d é ,  t o u j o u r s :  à maman, à D i d i e r ,  à 

F a b i e n n e ,  à l a  v i e "

La f a b r i q u e  l ' a v a i t  e n g l o u t i ,  i l  e s t  d e v e n u  s o n  e s 

c l a v e ,  s o n  o b j e t  s a n s  j a m a i s  a v o i r  a s s e z  d ' é n e r g i e  p o u r  

s ' e n  d é b a r a s s e r .  L ' a u t e u r  a c c o r d e  à c e  p e r s o n n a g e  une c e r 

t a i n e  l i b e r t é .  M o n s ie u r  F r a i g n e u x  e s t  s o u l a g é ,  comme m a l 

g r é  l u i ,  d ' u n  t r a v a i l  d é t e s t é .  D ' a u t r e  p a r t  l ' a u t e u r  l u i
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donne "l'amour qui touche comme une grâce" ̂  et l'éloigne 
ainsi de la solitude» Mais la vie de ce personnage est 
construite sur cette constante: il reste -toujours l'objet 
par rapport au sujet-faire-Fabienne. Il doit céder encore 
une fois, renoncer è son bonheur simple et libre, "S'il se 
sentait quelque nostalgie, c'était de son repos, un peu 
aussi de sa liberté"

Sa solitude est un peu mystique, la solitude qui ne 
mène nulle part, qui ne pousse le personnage ni à la quête, 
ni à la fuite, une sorte de solitude statique.

Revoyons maintenant encore une fois tous ces person
nages empêtrés dans des relations absurdes»

Fabienne, conçue par l'auteur comme une sorte d'auto
mate qui s'impose des manières d'être, ohoisies selon les 
circonstances, devient pour son père un être incompréhen
sible, inaccessible, au visage "de madone florentine« 39

M. Fraigneux se sent "impuissant a la secourir, impuissant 
à pénétrer ses yeux, ce'dur et affolant mystère"**0. Après 
le mariage de Fabienne celle-ci devient pour son père en
core plus lointaine, plus étrangère. Il découvre dans les

/ if 1
lettres de sa fille une "étrange froideur" , il se sent 
même "étranger dans cette maison à quoi il avait sacrifié

h 2.toute la vie de son coeur, de son esprit" . Dans un mono
logue intérieur l'auteur le fait s'exclamer: "Fabienne,
mon enfant, te suis-je vraiment tant étranger? „ ^ 3 L  a u 

teur accentue que malgré les efforts de Fabienne pour tis
ser les liens aveo son père, elle va "se poser devant son
père en étrangère"***, comme "deux êtres qui se guettaient, 

—, - * Ц к
s'épiaient, j plus ennemis que jamais" , peur aboutir

à une aliénation complète où ils ne trouvent rien à se
dire. "Entre eux, le silence se faissit comme si chacun
voulait prendre sur soi de se dominer, de se vaincre up

„U6peu"
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"’i -L'auteur souligne l'absurdité des relations M. Fr

g u e u x -F a b i e n n e  p a r  l a  c r é a t i o n  a n t i t h é t i q u e  du v i s a g e  de

F a b i e n n i .  P a r  e x e m p le  l e  n a r r a t e u r  f a i t  s c r u t e r  à K .  F r a i -
17

igneux " c e  dur v i s a g e  p l e i n  de d o u c e u r "  ■ , -ce "b e a u  masoue
,k8

un p e u  c r e u s é "  .  M a i s  l e  p l u s  s o u v e n t  c ' e s t  " s o n  masque  

de s t a t u e "  !^ ,  " s o n  m asque dur e t  c r i s p é " ’’ 0  q u ' i l  f a i t  r e 

m a rq u e r .

B i e n  q u ' i l  s e m b le  a u  l e c t e u r  que c e  n e  s o i t  que F a 

b i e n n e  q u i  f a u s s e ,  l e u r s  r a p p o r t s *  c e l l e - c i  ex p r im e  p o u r t a n t  

sa " s o l i t u d e  m o r a l e "  d e  l a q u e l l e  e l l e  ne p o u r r a  j a m a i s  

s ' é v a d e r .  " P l u s  même s o n  p è r e ,  d o n t  au  m o in s  e l l e  a v a i t ,  

d a n s  l e s  p l u s  m a u v a is  m om en ts, c o n s e r v é  l ' i m a g e  comme 

c e l l e  d ' u n  r e c o u r s  p o s s i b l e ,  d ' u n  s a l u t  q u i  ne p e u t  man

q u e r"" ’ 1 .

L ' a u t e u r  l a i s s e  co m p r e n d r e  à M a r c e l l e  à un p o i n t  d é 

c i s i f  de sa  v i e  q u e l a  c o m p r é h e n s io n  e n t r e  f i l l e  e t  p è r e  

e s t  i m p o s s i b l e :  " A v o ir  pu s e  f i g u r e r  q u ' i l  c o m p r î t  q u o i

que c e  f û t  à s e s  d é g o û t s ,  à s e s  r ê v e s  v o i l à  c e  q u i  m a i n t e -
52 « ’n a n t  l u i  p a r a i s s a i t  i n c r o y a b l e "  . S o n  p e r e ,  " c e t  e t r a n -

5 О ч
g e r " ,  n e  p e u t  r i e n  p o u r  e l l e .  " E t  s o n  p e r e ,  l e  d e r n i e r

s a l u t  s u r  l a  t e r r e ,  c ' é t a i t  c e l a ?  P a r  p e u r  de ce s i l e n c e
4 Kit

q u i  m o n t a i t  en e l l e ,  e l l e  s e  m i t  a c r i e r  n  im p o r t e  q u o i "  .

La s o l i t u d e  à d eu x  s ' i n s t a l l e  e n t r e  c e s  d eu x p e r s o n n a g e s :

" P a u v r e  p a p a !  S e u l  comme e l l e :  t o u s  d eu x s e u l s ,  m a is  s e u l

c h a c u n "  .

Le p è r e  de M a r c e l l e  n ' e s t  p a s  n o n  p l u s  l i b é r é  du s e n 

t i m e n t  de l ' a n g o i s s e  d e v a n t  l ' i m p é n é t r a b i l i t é  de l ' â m e  hu

m a in e .  "M. C h a r d i n ,  v o y a n t  c e t  ê t r e  q u ' i l  c r o y a i t  c,bn~
-  5 6

n o i t r e  / . . , /  p r i t  p e u r  a u s s i "

L ' a b s u r d i t é  d é s  r e l a t i o n s  f a m i l i a l e s  / p e r e —f i l l e /

e s t  e n c o r e  s o u l i g n é e  pa r  l e  f a i t  que s i  1 on a v a i t  c h a n ge

d e s  r ô l e s ,  s i  M a r c e l l e  a v a i t  é t é  l a  f i l l e  de M. F r a i g n e u x

e t  F a b i e n n e  c e l l e  de s o n  o n c l e  C h a r d i n  l a  c o m m u n ic a t io n

d ' â n e s  a u r a i t  é t é  p o s s i b l e .  L  a u t e u r  n o u s  l e  f a i t  c r o i r e
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par une phrase: "Elle savait bien qu'elle aimait oelui-oi, 
qui était à la fois vieux, et de tous, le plus serrbltable à 
elle"^. D'autre part, M. Fraigneux s'avoue qu'il "aimait

к O
bien cette' Marcellen:> . Pour que Fabienne et M. Chardin se 
comprennent, il suffisait un demi-mot, un geste.

Marcelle et Fabienne, deux cousines, apparemment deux 
amies, /"Tu aimes beaucoup Fabienne pourtant. A ne pouvoir 
te passer d'elle!"5̂ / que l'auteur place dans des situa
tions presque identiques /mariage sans amour/ n'ont jamais 
rien à se dire, "Quelle solitude !"^, s'exclame le narra
teur en décrivant deux jeunes femmes, assises l'une à côté 
de l'autre. 4

Les rapports d'amitié n'ont jamais de longue durée. 
Vallée, petit ami d'adolescence de Fabienne, accomplit en 
pleine conscience le rôle de son adjuvant. Néanmoins il ne 
v o i t  en Fabienne qu'une puissance maléfique, qui porte 
" s o n  masque de déesse"^1, une "femme étrangère"^. De même 
F a b i e n n e  le considérait comme etranger

L'auteur ne donne pas non plus aucune chance de sur
vivre à l'amitié entre les deux personnages sensibles et 
tendres - Marcelle et Didier. Il n'y a aucune mesure com
mune possible entre les désirs de l'homme et la condition 
qui lui est faite. L'auteur y introduit la notion de la
fatalité, où l'homme se révolte en vain oontre son des-

6 kt i n  .

De même, les rapports entre frère et soeur sont voués
à l'échec. Didier ne voit en Fabienne qu'une "poupée de
foire"05, "un masque de plâtre, médusé" , "ce masque pé-
trifxé"^. Et à celle-ci l'auteur fait prononcer uno phra-

* 68so: "On est comme des étrangers" . Dans un monologue in-
, 6 9

t é r i e u r  elle le nomme "cet etranger"
Plisnior ne donne pas plus de chance aux rapportjs 

conjugaux. Marcelle constate que son mariage n est qu une
faute, qu'une "solitude après une autre solitude« 7 0 Pour
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avecJ a c q u e s ,  s o n  m a r i ,  e l l e  r e s t e  t o u j o u r s  i n a c c e s s i b l e ,
* 71un " é t r a n g e  r e g a r d " '  ,

L e s  p e r s o n n a g e s  de F a b ie n n e  e t  do Maxime s o n t  c o n ç u s  

t o u s  d e u x  s u r  l ' o p p o s i t i o n  b i n a i r e  de l ' ê t r e  e t  du p a 

r a î t r e .  I l s  s o n t  p r é s e n t é s  comme dou x a c t e u r s ,  d eu x  jo ju -  

jeurs iqui s e  d é m a sq u e n t  a v e c  h a i n e ,  ou comme d eu x c h a s s e u r s  

q u i  d r e s s e n t  l e s  p i è g e s .

Le t e x t e  a b o n d e e n  f r a g m e n t s  q u i  m e t t e n t  au .jour  

1 ' - i n f r a n c h i s s a b l e  b a r r i è r e  de s o l i t u d e  e n t r e  l e s  p r o t a g o 

n i s t e s .  C i - d e s s u s ,  un c h o i x  de c i t a t i o n s ,  m is  en  o r d r e  

t h é m a t i q u e  i l l u s t r e  c e t t e  a b o n d a n c e .

FABIENNE MAXIME

" E l l e  a s s i s t a i t  à e l l e -  
—meme comme d a n s  u n  c a u c h e 
m a r " ^ 2 .

g " C e t t e  fenme l à - b a s ,  au
•w f o n d  de c e  c l a i r - o b s c u r ,  d a n s  
д l e s  g l a c e s ,  e l l e  l a  v i t  d e -  

b o u t ,  . le s  é p a u l e s  c o u r b é e s ,
•h b l a n c h e ,  b l a n c h e " 7 ^ .

"D ans c e  d i a l o g u e  m i s é r a 
b l e ,  F a b ie n n e  é t a i t - e l l e  - p r é 
s e n t e ?  Ou s e u le m e n t  sa  d é 
p o u i l l e ? " '  .

g "La v o i c i ,  e l l e ,  F a b i e n n e ,
® î? o u i  s ' a v a n c e  v e r s  c e t  i n c o n -  

tp n u" '
® д "C h a cu n  d e . s e s  m o ts  é t a i t

£  u n  m e n s o n g e " ' . 
h»® " F a b i e n n e  ferm a l e s  y e u x ,
g й l e s  r o u v r i t ,  v i t  l a  s i l h o u -  
® S e t t e  t e r r i b l e m e n t  p r é c i s e  de  
H c e t  é t r a n g e r ,  d e b o u t  d e v a n t  

e l l e " 7 7 .

"Une s e n s a t i o n  
i n t o l é r a b l e  de s o l i 
t u d e  s ' e m p a r a i t  de 
l u i " 8 2 .

" c ' e s t  une p o u p é e  
de c i r e  e t  de c r i s 
t a l ,  c o m p l i q u é e ,  
p r o t é g é e  p a r  m i l l e  
c e r c l e s  de t a b o u s ;  
e t  f r a g i l e ,  f r q g i i e ;  
e t  m y s t é r i e u s e "  , 

"une p o u p é e  p a r 
f a i t e ,  f r o i d e  e t  v o 
l o n t a i r e " 8 ^ .

и

V

S
©T>

II

"D a n s sa  m arche q u e l l e  
p e r f e c t i o n  de l i g n e s ,  de 
mouvement! On d i r a i t  du; t h e a 
t r e !  " 7 .

" / . . . /  i l  e n t e n 
d a i t  p a r a î t r e  è t o u s  
comme un homme p r é 
c i s  e t  d u r " 8 * .
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FABIENNE MAXIME

"'Bien tiré, Fabien
ne 'pensait-elle"79.

•? " F a b i e n n e  f a i s a i t
v  d ' e l l e —meme, p e r  p e t i t e s  
й t o u c h e s ,  p v e c  d e s  r e p e n -  
-  t i r s ,  d e s  s o u c i s  d ' e x a o -  
II t i t u d e  é m o u v a n t s , u n  _ 
c. p o r t r a i t  t r è s  r é u s s i " 8 0 . 
Г  " E n f i n ,  e l l e  v e n a i t
r *  O i

s u  b o u t  d e s e s  r u s e s " 0 1 .

" I l  m ent / , . . . /  q u ' i l  
j o u e  u ne c a r t e ,  i l  l e  r é 
a l i s e  a v e c  c r u a u t é .  / . . . /  
I l  l a  j o u e  a v e c  é p o u v a n 
t e ,  a s s u r a n t  s o n  r e g a r d  
q u i  d o i t  r e s t e r  c l a i r ,  sa  
v o i x  q u i  d o i t  r e s t e r  f o r 
me e t  c o u r t o i s e " 0 0 .

" I l s e n t a i t  qu  ^ 1
l a i t  j o u e r  s a  v i e '  

" L e s  r e t s  t e n d u s ,  
f a l l a i t  l a i s s e r  f a i r e  
t e m p s " 0 0 .

f a l 

i l
l e

I l  r é s u l t e  c e  c e t t e  c o m p a r a i s o n  q u ' a u c u n e  co m m u n ica 

t i o n  e n t r e  d e u x  ê t r e s  no s o i t  p o s s i b l e .  C ' e s t  t o u j o u r s  l e  

" p a r a î t r e "  e t  n o n  p a s  l e  v r a i  " ê t r e "  que l ' a u t r e  d é c h i f f 

r e .

E n  p l u s  l e s  p e r s o n n a g e s  a s s i s t e n t  s o u v e n t  à l e u r  рх^о-  

p r e  d é c h i r e m e n t ,  à l e u r  d é d o u b l e m e n t ,  i l s  n e  s e  r e c o n n a i s 

s e n t  p a s  e u x —m êm es. L e s  t r o i s  m o ts  q u i  s e  r é p è t e n t  l e  p l u s  

s o u v e n t  c e  s o n t :  l a  s o l i t u d e  / o u  s e u l / ,  l ' é t r a n g e r ,  l e

m a s q u e ,

P l i s n i e r  m o n tr e  un u n i v e r s  s a n s  i s s u e ,  où c h o q u e  p e r 

s o n n a g e  e s t  l i m i t é  à s o i ,  où i l s  n e  p e u v e n t  q u e s e  h e u r t e r  

l e s  u n s  a u x  a u t r e s .  R i e n  n ' e s t . c a p a b l e  d ' y  r e m é d i e r :  p a s  

r ê v e  l ' a m o u r  q u e l  q u ' i l  s o i t ,  p a t e r n e l ,  f i l i a l ,  f r a t e r n e l ,  

c o n j u g a l ,  p a s  même l e s  l i e n s  d ' a m i t i é .  S e s  h é r o s  s e  t r o u 

v e n t  e n g a g é s  d a n s  u n e  r é a l i t é  f o n d a r a e n t e l e m e n t  h o s t i l e .  L s  

v i e  e s t  d ' e s s e n c e  c a t a s t r o p h i q u e ,  e t  c e  n ' e s t  p l u s  l a  v i e

c o m p l è t e  d e s  h é r o s  q u e p r é s e n t e  P l i s n i e r  m a is  p l u t ô t  l e u r
. go

c r i s e  c o m p l e t e  .

L ' a u t e u r  s e  s e r t  l e  p l u s  s o u v e n t  de c e t t e  a m b i g u ï t é  

r o m a n e sq u e  d e  l a  t r o i s i è m e  p e r s o n n e ,  d u  s t y l e  i n d i r e c t  

l i b r e .  P a r f o i s  l e  l e c t e u r  no s a i t  p l u s  s i  c ' e s t  l e  n a r r a -
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t e u r  ou s i  c ' e s t  l e  p e r s o n n a g e  q u i  p a r i e ,  # n s  l ' o p t i q u e  

de q u e l l e  c o n s c i e n c e  n o u s  e n t r o n s .  C e l a  r e n f o r c e  e n c o r e  1a 
s e n t i m e n t  de l ' a l i é n a t i o n .

B i e n  que P l i s n i e r  r e s t e  à l ' é c a r t  du g ra n d  c o u r e n t  de 

l a  l i t t é r a t u r e ,  i l  s e  p l a c e  a u  c e n t r e  d e s  g r a n d s  th èm es  

l i t t é r a i r e s .  X I  a c o n s a c r é  b e a u c o u p  d e p l a c e  à c e  q u i  e s t  

e s s e n t i e l  à l ' e x i s t e n t i a l i s m e :  l ' a n g o i s s e  e t  l a  s o l i t u d e .

NOTES

1
2
C. Plisnier, Mariages 
Ibid., p. 18.

3 Ibid., P . 17.
k Ibid., P . *<7?!.
5 Ibid., P . 5 0 0.
6 Ibid., p.' 77.
7 Ibid., P . 291.
S Ibid., P . 307.
9 Ibid., P . ЗО7.
10 Ibid., P . 388.
11 Ibid., P . b 8 3 .
12 Ibid., P . 389.
13 Ibid., P . *f99.
1I4 Ibid., P . 27.
15 Ibid., P . 187.
16 Cité d'après II. N a h a s
itentielle, Paris 1957.

C .  P l i s n i e r ,  o p .  c i t , ,

J . P .  S a r t r e ,  L ' ê t r e  et  
o p .  c i t .

C .  P l i s n i e r ,  o p .  c i t . ,

20 Ibid., p .  199.
21 Ibid., p. 199.
2 2  I b i d .  , p .  2*!0.

ed. B o u c h et/Chastel, p. 19.

La femme d a n s  l a  l i t t é r a t u r e  
e s s e s  U n i v .  de F r a n c e .

P .  3 9 2 .

l e  n é a n t ,  c i t é  p a r  H . N e h e s ,

P. 193.

101



2 3

2k

25
26

27
28

29
30

31
32

33 
3*1 

35

Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.

P .  *?09. 
p. 132. 
P .  356. 
p. ЗбО. 
P. *156.
P. 239. 

З5 6 . 

398. 
139. 
97. 
227.

Cf., ibid, p. h 2 U .

Cf. Article sur Les Mariages, dans La revue de 
l'institut de sociologie de ULB, Bruxelles, 1980, nr 3 - k

C. Plisnier, op. cit., p. 161.
37
38 
~9
ho
'M

h 2
h 9 

hh 

h 5 

h в 

h7  

h S 

h9
5 0

51  

32  

5 3  

5*i 

55

Ibid., p. 37S.
ibid., p. 5 0 3.
Ibid., p. 8. 
Ibid., p. 9. 
Ibid.,
Ibid., p.

2 0 5 .

179.
Ibid., p. 208. 
Ibid., p. 1 6 O. 

Ibid., p. 218.
Ibid., p. 
Ibid., p. 
Ibid., p. 
Ibid., p. 
Ibid., p.

З85.
2 1 8 .
218.
2 1 6 .

373.
Ibid., p. 388. 
Ibid., p. 322. 
Ibid., p. 321. 
Ibid., p. 321. 
Ibid., p. 1?.b.

102



5 6

5 7

5 8

5 9

6 0  

61  

62

6 3

6 4

65

66

6 7

68

6 9

7 0

71

7 2

7 3

7 4

7 5

7 6

7 7

7 8

7 9

8 0  

81 

82

8 3

8 4

85

86
8 7

88

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

C f . ,  i b i d

C f . ,  i b i d

I b i d . , P .

I b i d . , p .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d , , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P -

I b i d . , P .

I b i d .  , P .

I b i d .  , P .

I b i d .  , P .

I b i d .  , P .

I b i d . , P .

I b i d . , P .

3 2 2 .

202.
2 0 3 .

3*1.

3 0 7 .

5 0 3 .

5 0 3 .

, p .  4 8 4  

, p .  5 0 2  

4 4 8 .

4 6 5 .

4 6 5 .

4 2 6 .

4 3 5 .

1 9 9 .

З 1 5 .

1 3 8 .

4 4 2 .

1 4 1 .

5 0 .

4 7 6 .

3 4 6 .

5 0 .

8 1 .,
7 8 .

1 0 1.
9 7 .

7 0 .

9 1 .

4 1 .

5 0 .

9 6 .

1 5 6 .

103



O Q г
1 C f .  A r t i c l e  d ' A .  K r u t w i g - Ç a e r s , M a r i a g e s  d e  C h .  

P l i s n i e r .  I n s t a n t  t r a g i q u e  e t  d u r é e  r o m a n e s q u e .  D a n s :  É t u 
d e s  de l i t t é r a t u r e  f r a n ç a i s e  d e B e l g i q u e .  È d .  J a c q u e s  An
t o i n e ,  1 9 7 8 .

J o a n n a  P y e h o w s k a

SAMOTNOŚĆ EG ZY STE N C JA L N A  ¥  P O N T E Ś C I MARIAGES

C . P L I S N I E R A

C h a r l e s  P l i s n i e r ,  b e l g i j s k i  p i s a r z  / p i e r w s z y  n i e -  
F r a n c u z ,  k t ó r y  o t r z y m a ł  n a g r o d ę  C o n c o u r t ów w r o k u  1 9 3 7 / ,  
z n a n y  j e s t  p r z e d e  w s z y s t k i m  j a k o  a u t o r  p o w i e ś c i - r z e k :  
M a r i a g e s ,  M e u r t r e s ,  M e r e s .

A r t y k u ł  t e n  z w r a c a  u w a gę na pewne p o d o b i e ń s t w a ,  a n a 
v e t  z b i e ż n o ś c i  w k r e o w a n i u  p o s t a c i  p r z e z  M a l r a u x ,  P l i s n i e -  
r a  i  S a r t r e ' o  / a  r a c z e j  o g ó l n i e  e g z y s t e n c j a l i s t ó w / .

P r o t a g o n i ś c i  z  M a r i a g e s  s a  z a w s z e  s a m o t n i .  N i e k t ó r z y  
z  n i c h  u s i ł u j ą  w y z w o l i ć  s i ę  z  t e g o  u c z u c i a ,  S z u k a j ą c  w ż y 
c i u  j a k i e g o ś  s e n s u  i  c e l u ,  i n n i  u l e g a j ą  mu b e z  w a l k i .

Po  d o k o n a n i u  a n a l i z y  w z a j e m n y c h  p o w i ą z a ń  m i ę d z y  g ł ó w 
n ym i p o s t a c i a m i ,  o k a z u j e  s i ę ,  i *  n a l e ż a ł o b y  r a c z e j  m ów ić  
n i e  o r e l a c j a c h ,  l e c z  o i c h  b r a k u ,  - o a b s u r d a l n o ś c i  r ó ż n e g o  
r o d z a j u  z w ią z k ó w  p o m i ę d z y  l u d ź m i  / z a r ó w n o  t y c h  o p a r t y c h  na  
m i ł o ś c i  m a ł ż e ń s k i e j ,  o j c o w s k i e j ,  j a k  i  o p a r t y c h  n a  w i ę z a c h  
p r z y j a ź n i / .

K a ż d y  c z ł o w i e k  s k a z a n y  j e s t  n a  s a m o t n o ś ć ,  n i e p o k ó j ,  
- - / o b c o w a n i e  o r a z  na w ł a s n y  w ybór a b s u r d a l n e g o  ż y c i a .  S ło w a  
• t r o  n a j c z ę ś c i e j  s i ę  p o w t a r z a j ą  w p o w i e ś c i ,  t o :  s a m o t n o ś ć  
i  o b c o ś ć .

Z t y c h  k r ó t k i c h  r o z w a ż a ń  w y n i k a  j a s n o ,  i ż  C .  P l i s n i e r  
c h o c i a ż  p o z o s t a w a ł  z  d a l a  od g ł ó w n e g o  n u r t u  l i t e r a c k i e g o ,  
t o  j e d n a k  w i e l e  m i e j s c a  p o ś w i ę c i ł  z a g a d n i e n i o m  n a j b a r d z i e j  
c h a r a k t e r y s t y c z n y m  d l a  l i t e r a t u r y  m i ę d z y w o j e n n e j .


